
























o su avidez de poder y dinero, generador, a su vez, de tanta pobreza. Sin embargo, mientras que 
la implicación de Rutebeuf es total, llega en el momento en que se fraguó la polémica y la 
expande, afamando incluso a las órdenes recien arribadas, en Juan Ruiz la crítica se corresponde 
con modelos más literaturizados. Rutebeuf produce tiradas de versos dedicados exclusivamente y 
de modo panfletario a abordar los temas candentes contra las órdenes. Denuncia con vehemencia 
el hecho de que una ciudad abierta como París estuviese a punto de caer bajo las garras de los 
mendicantes, que éstos pretendiesen el control de su Universidad, de su Rey, San Luis, e incluso 
del Papa. Y no perdona que las calles de esta ciudad estén llenas de mendicantes hipócritas y 
avariciosos, predicando para los demás una austeridad que ellos no practican, y con la que tan 
sólo pretenden su beneficio. 

En Juan Ruiz, esta crítica, con una práctica antifratemal bien consolidada, parece 
obedecer más a procedimientos literarios. Le da su particular uso en el Libro del Buen Amor, 
dotándola de la complejidad y ambigüedad que caracteriza la obra, en la que, como señala 
Blecua (1992: XXXIX), se «presenta un yo dialéctico -argumentación / refutación- que al 
articularse en una autobiografía cómica, da como resultado un personaje y una obra ambiguos». 
De este modo no sabemos exactamente en el episodio de Don Amor en quién radica la 
hipocresía, si en Don Amor o en el Arcipreste, ambos rivales, ni en el episodio de Doña Garoza 
si ésta sucumbe definitivamente a los placeres camales, ni si el fraile es o no santo, pero sí es 
«papo» del papa. En el primero. Amor es culpable de que el Arcipreste no consiga su meta 
amorosa. De ahí que lance toda una serie de invectivas y le acuse incluso de traer consigo los 
pecados capitales, concediéndoles lo que a él le ha negado. De esta frustración, de su decepción, 
emerge su diatriba, si hubiera conseguido su hembra placentera estos enfrentamientos no habrían 
acaecido. En este ámbito desasosegado, toda hipocresía, todo incumplimiento por ambos es 
puesto en marcha. La aventura de Doña Garoza es una más como las otras trece o catorce'^ 
aventuras que se hayan distribuidas a lo largo de los 7000 versos de la obra. Cambia con tal 
rapidez que favorece la imagen burlesca de las mismas. Es tan diverso el panorama amoroso que 
nos ofrece, desde dueñas recatadas, hasta engañadoras, viudas, serranas medio salvajes y 
hombrunas, etc., que parece que el protagonismo de una monja en una aventura amorosa obedece 
a tal diversidad (1332-1507). Y todavía más, si estos episodios se sitúan en el marco de una 
ficcional biografía amorosa o aflictiva un tanto desastrosa. Asimismo, la autoría de la crítica y el 
episodio amoroso procedía de un arcipreste, alto estamento eclesiástico, pero de una no muy 
digna reputación que podía neutralizar la gravedad de los hechos, aunque en el Libro pululasen 
frailes y monjas de muy dudosa conisderación, llenos de hipocresía, avidez de dinero y un cierto 
amancebamiento. Juan Ruiz, como con otros muchos elementos goliárdicos de la tradición 
jocoso-realista, no deja en el tintero los referentes a las órdenes conventuales. 
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